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ASTID. VIT

+ On Thursday, this tventy-second day of dugust 1946 a-pcared before me,
F- H. yon BEIJMH.DT,

Ass. Judge Zdvocate, attached to the Temporary Court !'artial at IM.TASSAR,
in charge of the investigation in the case of: war criminals,

the person of: "DACHLLNY, .

sunmoned to bear witrness of the truth in the case of the suspect men-
tioned, who, afver having bzen remonstrated with about the obligation

to tell the truvth ard nothing but the truth and the imporiance of the
oath to be taken by him, answered as follows to the cuestions put to him:

“hat is vour full name, age,
profession, residence? "DACHLN" . 20 vears of age. Tailor at '‘alang.

Have you any lezal reasons to
refuse to bear 7itness in
the case of this suspect?

Tell me your ex>eriences
during the Japanese
ccecupatione. In 1943 I vent to SOTRABAYA to try and
find work. I obtained employment with
the Japansse as a cappsnier at a salary
of £.0.80 per day. TIrom this monev I
had to pay all my expenses. 8 days 1ater
I vas arrested dvring my work ani to-
gether with 400 men embarked on a large
ship. A week later we disembarked at
I4KASSAR. Four of our men died during
the jourasy. '‘e received only one meal
a daay and one cup of drinking water.
In IVKASSAR I was made ships-carpenter
and was paid f.,1.25 per day. I had to
Pay all my expenses; medical treatment
only was free of charge. I had to vwork
from 7 a.me till 5§ p.m. T have never
had a dey off. I wes beaten with a
rattan stick once, in such a way that
ny wiole right hand was swollen, I could
not work for 2 months and I received no
bpayment during that time. I ¥now that
1y of owr men died of beriberi and
starvotion. 4As I could not liva on
felo25 a day, I had to work on in the
evening to earn more moncy., I frequently
lodged corplaints with the Japanese head
of the ship-yard, concerning the low
salary, but without resul ts hovever.,
Twice I have written home via the post-
office and received a reply once.

Do you know other particulars
that mizht be of importance
to Justice? Noe




After the sbove questions and answers are read to witness
clearly and slowly, transleted in the Japanese language by the sworn
interpreter, witness declares to adhere to his statement and not to

wish that anything should be added to it or changed in it, as proof
whereof he si-ms his statement.

for the interpretation: The Witness:
wnﬂl)

(Illegible) WeS8., "DACHLAN®"

llade in my presence,

the ass. Judge Advocate,
(Wes,) "F.He. von MEITENFELDT",

Thereon witness tcok the oath according to his creed to have told the
truth and nothinz but the iruth.

the ass. Judge Advocate,

(W.-. S. .F=HI von IEIJ’E\TF'ELD'I" ®

For the confirmation on oath,
(Wese)

(Illegible)

For true copy,
the 1st clerk,
(Wc Ba) Aole de LAT,
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